
澳門測量暨地籍學校 
Escola de Topografia e Cadastro de Macau 

 

2024/2025 學年 
Ano Lectivo 2024/2025 

地形測量學進修課程 
Curso de Aperfeiçoamento de Topografia 

 

報 名 表 
Boletim de Inscrição 

報名編號 Matrícula Nº          

日期 Data      /      /        
(由學校填寫 A preencher pela ETCM)

 

報名人的身份資料 Identificação do Candidato 
姓名 
Nome 

中文 Chinês  葡文 Português 

性別 
Sexo 

男 M 女 F 出生日期（日/月/年） 
Data de Nascimento(Dia/Mês/Ano) 

婚姻狀況 
Estado Civil 

未婚 Solteiro 已婚 Casado 其他 Outro                               

出生地點 
Local de Nascimento 

澳門 Macau 中國 RPC 葡國 Portugal   其他 Outro                                 

身份證明文件 
Documento de Identificação 
 
號碼 
Número                           

澳門居民身份證 BIRM 
 
 
簽發機關 
Ent. Emissora                     

其他 Outro                                  
 
 
簽發日期 
Data de Emissão                                 

地址 
Morada                                         

                                               

                                              

住宅電話 Telefone                                            

手提電話 Telemóvel                                           

電郵 E-mail                                                   

職業 Profissão： 
 

學 歷 Habilitações Académicas 

教育水平 
Nível de Ensino 

課程名稱 
Designação do Curso 

授課語言 Língua Veicular 
中文 

Chinês 
葡文 

Português 
英文

Inglês
其他 
Outras

中學 Ens. Secundário      
大專 Bacharelato      
大學 Licenciatura      
其他 Outros      

取得學歷的國家或地區 País ou local de obtenção da habilitação                                                           

* 完成地形測量學一般課程之學年 Concluiu o Curso Geral de Topografia no ano lectivo：                       

* 必須填寫 preenchimento obrigatório 
 
填寫日期 Preenchido em       /       /            簽名 Assinatura                            
 

遞交的文件： 
Documentos Entregados: 

未能遞交之原因： 
Não entrega, justifique: 

 
澳門居民身份證影印本 
Fotocópia do BIRM 

 

 地形測量學一般課程學歷證明文件影印本 
Fotocópia do diploma do Curso Geral de Topografia 

 

遞交上述影印本時請連同正本以作認證。 
As fotocópias deverão ser apresentados com os originais para efeitos de autenticação. 
 



個人資料收集聲明 
Declaração sobre a Recolha de Dados Pessoais 

根據《個人資料保護法》的規定：  
De acordo com a Lei da Protecção de Dados Pessoais: 
1. 在表格內提供的個人資料僅作有關程序的用途。 

Os dados pessoais prestados no formulário destinam-se apenas à finalidade deste procedimento. 
2. 基於履行法定義務，上述資料亦有可能轉交其他有權限實體。 

Em cumprimento das obrigações legais, as informações acima referidas poderão ser 
encaminhadas para outros serviços competentes. 

3. 資料當事人可依法申請查閱及更正所提供的個人資料。 
O titular dos dados pode solicitar legalmente o acesso e a rectificação dos dados pessoais 
prestados. 

 

 


